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ЗАКЛЮЧЕНИЕ ДИССЕРТАЦИОННОГО СОВЕТА Д 850.007.08 

НА БАЗЕ ГОСУДАРСТВЕННОГО АВТОНОМНОГО 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО УЧРЕЖДЕНИЯ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ  

Г. МОСКВЫ «МОСКОВСКИЙ ГОРОДСКОЙ 

ПЕДАГОГИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ»  

ДЕПАРТАМЕНТА ОБРАЗОВАНИЯ И НАУКИ ГОРОДА 

МОСКВЫ ПО ДИССЕРТАЦИИ НА СОИСКАНИЕ УЧЕНОЙ 

СТЕПЕНИ ДОКТОРА НАУК 

  

аттестационное дело № _________________ 

решение диссертационного совета от 28 сентября 2022 г. № 30/3 

 

О присуждении Калинину Олегу Игоревичу, гражданину Российской 

Федерации, ученой степени доктора филологических наук.  

Диссертация «Функциональный потенциал метафоры в дискурсе» по 

специальности 10.02.19 – теория языка принята к защите 23 июня 2022 г., 

протокол № 30/2, диссертационным советом Д 850.007.08 на базе 

Государственного автономного образовательного учреждения высшего 

образования города Москвы «Московский городской педагогический 

университет», Департамента образования и науки города Москвы, 129226, 

г. Москва, 2-й Сельскохозяйственный проезд д. 4 (приказ Рособрнадзора о 

создании диссертационного совета № 1777 – 556 от 23 июля 2010 г.).  

Соискатель Калинин Олег Игоревич, 1987 года рождения.  

В 2009 году с отличием окончил Государственное образовательное 

учреждение высшего профессионального образования «Военный 

университет» Министерства обороны Российской Федерации (в настоящее 

время Федеральное государственное казенное военное образовательное 

учреждение высшего образования «Военный университет имени князя 

Александра Невского» Министерства обороны Российской Федерации) по 
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специальности «Перевод и переводоведение» с присвоением квалификации 

«Лингвист-переводчик китайского и английского языков». 

Диссертацию на соискание ученой степени кандидата 

филологических наук по теме «Лингвопрагматические характеристики 

имиджевого политического медиатекста (на материале китайских СМИ)» 

по специальности 10.02.19 – теория языка защитил в 2017 году в 

диссертационном совете Д 215.005.01 при Федеральном государственном 

казенном военном образовательном учреждении высшего образования 

«Военный университет» Министерства обороны Российской Федерации (в 

настоящее время Федеральное государственное казенное военное 

образовательное учреждение высшего образования «Военный университет 

имени князя Александра Невского» Министерства обороны Российской 

Федерации).  

В настоящее время является докторантом Федерального 

государственного казенного военного образовательного учреждения 

высшего образования «Военный университет имени князя Александра 

Невского» Министерства обороны Российской Федерации.  

Диссертация выполнена на 40 кафедре (дальневосточных языков) 

Федерального государственного казенного военного образовательного 

учреждения высшего образования «Военный университет имени князя 

Александра Невского» Министерства обороны Российской Федерации.  

Научный консультант: доктор педагогических наук, доцент, 

профессор 40 кафедры (дальневосточных языков) Федерального 

государственного казенного военного образовательного учреждения 

высшего образования «Военный университет имени князя Александра 

Невского» Министерства обороны Российской Федерации Гурулева 

Татьяна Леонидовна. 

Официальные оппоненты: 

Заботкина Вера Ивановна, доктор филологических наук, профессор, 

Руководитель Научно-образовательного Центра когнитивных программ и 

технологий ФГБОУ ВО «Российский государственный гуманитарный 
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университет»; Пильгун Мария Александровна, доктор филологических 

наук, профессор, ведущий научный сотрудник Междисциплинарной 

научно-исследовательской лаборатории ФГБОУ ВО «Российский 

государственный социальный университет»; Солопова Ольга 

Александровна, доктор филологических наук, доцент, профессор кафедры 

«Лингвистика и перевод» Института лингвистики и международных 

коммуникаций ФГАОУ ВО «Южно-Уральский государственный 

университет (Национальный исследовательский университет)» дали 

положительные отзывы на диссертацию. 

Ведущая организация: Федеральное государственное бюджетное 

образовательное учреждение высшего образования «Уральский 

государственный педагогический университет» в своем положительном 

заключении, подписанном доктором филологических наук, профессором, 

заведующим кафедрой межкультурной коммуникации, риторики и русского 

языка как иностранного Федерального государственного бюджетного 

образовательного учреждения высшего образования «Уральский 

государственный педагогический университет» Чудиновым Анатолием 

Прокопьевичем, указывает, что актуальность выполненного исследования 

определяется разработкой авторской концепции метафорического речевого 

воздействия в дискурсе, а также предложенным и апробированным 

комплексным методом анализа метафоричности как способа выявления 

этого воздействия, что решает проблему выявления функционального 

потенциала метафорических проекций в дискурсе. Научная новизна 

диссертационного исследования определяется тем, что автором обосновано 

и введено в научный оборот понятие «метафорическое речевое 

воздействие»; впервые изучена взаимосвязь между внутренней тема-

рематической структурой текста и метафоричностью в контексте речевого 

воздействия; впервые были получены показатели метафоричности разных 

дискурсов на разноструктурных языках, что может стать основой для 

дальнейшего осмысления взаимосвязи использования метафор с 

прагматическими характеристиками дискурса, типологическими 
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характеристиками языка и спецификой культуры. Подчеркивается, что 

достоверность полученных выводов обеспечивается последовательностью 

авторской позиции, твёрдой логикой и разнообразием материала 

исследования. Отмечается, что исследование не только позволяет уточнить 

и развить положения отечественной теории речевого воздействия, теории 

дискурса и теории метафоры, но и создать особое направление 

исследований дискурса. 

Ведущая организация считает, что диссертационное исследование 

Калинина Олега Игоревича соответствует всем требованиям пп. 9-14 

«Положения о порядке присуждения ученых степеней», предъявляемым к 

диссертациям на соискание ученой степени доктора наук.  

Соискатель имеет 48 научных и учебно-методических трудов (общим 

объемом 72,7 п.л.), из них 25 статей, опубликованных в ведущих 

российских периодических изданиях, рекомендованных ВАК Министерства 

образования и науки РФ, и 7 публикаций в журналах, индексируемых в 

международных реферативных базах данных Scopus и Web of Science. 

Опубликованы авторские монографии «Основы лингвопрагматического 

исследования политического имиджа» и «Метафора как предмет 

лингвистических исследований». 

Наиболее значимые работы по теме диссертации: 

1. Калинин, О.И. Метафора как предмет лингвистических 

исследований. (Аспирантура, Бакалавриат, Магистратура). Монография / О. 

И. Калинин. – Москва: Общество с ограниченной ответственностью 

"Издательство "КноРус", 2018. – 124 с. – ISBN 978-5-4365-6033-5 (7,75 п.л.). 

2. Калинин, О.И. Cross-Cultural Variation Of Conceptual Metaphors In 

Russian And Chinese [Текст] / О.И. Калинин // WUT 2020, 10th International 

Conference “Word, Utterance, Text: Cognitive, Pragmatic and Cultural Aspects”, 

European Proceedings of Social and Behavioural Sciences EpSBS, 2020. – С. 573-

583 (0,625 п.л.). 

3. Калинин, О.И. War Lessons or How Social and Personal Back-Ground 

Shapes Our Perception  [Текст] / О.И. Калинин, Д.Ю. Груздев // International 
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Journal of Cognitive Research in Science, Engineering and Education,  2020. –№ 

9(2). – С. 83-93 (0,625 п.л.). 

4. Калинин, О.И. Использование индексов метафоричности для 

анализа речевого воздействия метафоры в текстах публичных выступлений 

политиков [Текст] / О.И. Калинин, Сунь Юйхуа, А.В. Игнатенко // Russian 

Journal of Linguistics. – М.: РУДН, 2020. – № 1(25). – С. 250-277 (1,68 п.л.). 

5. Калинин, О.И. Comparative Analysis of Coronavirus Metaphoric 

Representation in Chinese and Russian Online Media [Текст] / О.И. Калинин // 

Acta Linguistica Asiatica, 11(2), 51–63 (0,75 п.л.). 

6. Калинин О.И. Новизна метафоры и воспринимаемая уместность: 

содержательная, лингвокультурная и социальная вариативность [Текст] / 

О.И. Калинин // Вестник Томского государственного университета. 

Филология. 2022. – № 75. – с. 27-45 (1,125) 

7. Калинин, О.И. Метафора: риторический, прагматический, 

когнитивный и дискурсивный подходы [Текст] / О.И. Калинин, Т.Л. Гурулева 

// Вестник Пятигорского государственного университета. – 2019. – № 3. – С. 

128-134 (0,37 п.л.). 

8. Калинин, О.И. Метафоричность и типология: опыт 

сопоставительного анализа [Текст] / О.И. Калинин, Д.В. Селезнева // 

Филология: научные исследования. – 2019. – № 4. – С. 72-80 (0,5 п.л.). 

9. Калинин, О.И. Обзор современных когнитивно-дискурсивных 

исследований метафоры [Текст] / О.И. Калинин // Вестник Пятигорского 

государственного университета. – 2020. – № 3. – С. 51-57 (0,375 п.л.). 

10. Калинин, О.И. Дискурсивная метафора коронавируса в СМИ КНР 

/ О.И. Калинин [Текст] // Вестник Московского государственного 

лингвистического университета. Гуманитарные науки. – 2020. – № 8(837). – 

С. 26-37 (0,687 п.л.). 

11. Калинин, О.И. Речевое воздействие метафоры и тема-

рематическая структура текста [Текст] / О.И. Калинин // Вестник Пермского 

национального исследовательского политехнического университета. 

Проблемы языкознания и педагогики. – 2020. – № 4. – С. 60-69 (0,562 п.л.). 
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12. Калинин, О.И. Дискурсивная метафора и метафора в дискурсе: к 

вопросу о дискурсообразующей роли когнитивной метафоры [Текст] / О.И. 

Калинин // Когнитивные исследования языка. – 2020. – № 3(42). – С. 213-219 

(0,25 п.л.). 

13. Калинин, О.И. Зависимость персуазивности речевого сообщения 

от содержания метафорического переноса [Текст] / О.И. Калинин // 

Актуальные проблемы филологии и педагогической лингвистики. – 2020. – 

№ 4. – С. 82-92 (0,625 п.л.). 

14. Калинин, О.И. К вопросу о зависимости персуазивности речевого 

сообщения от количества метафор [Текст] / О.И. Калинин // Актуальные 

проблемы филологии и педагогической лингвистики. – 2020. – № 2. – С. 31-

43 (0,75 п.л.). 

15. Калинин, О.И. Речевое воздействие и содержание метафоры: к 

вопросу об индексе функциональной типологии [Текст] / О.И. Калинин // 

Теоретическая и прикладная лингвистика. – 2021. – Т. 7. – № 3. – С. 90-102 

(0,5 п.л.). 

16. Калинин, О.И. Метафорические модели репрезентации эпидемии 

коронавируса в китайских СМИ [Текст] / О.И. Калинин // Когнитивные 

исследования языка. – 2021. – № 3(46). – С. 507-511 (0,25 п.л.). 

17. Калинин, О.И. Метафоричность как культурно обусловленная 

характеристика дискурса [Текст] / Т. Л. Гурулева, О.И. Калинин // 

Актуальные проблемы филологии и педагогической лингвистики. – 2021. – 

№ 3. – С. 26-40 (0,875 п.л.). 

18. Калинин, О.И. Анализ метафоричности текстов военных доктрин 

на русском, китайском и английском языках [Текст] / О.И. Калинин // 

Вестник НГУ. Серия: Лингвистика и межкультурная коммуникация. – 2021. – 

19(3). – С.110-121 (0,687 п.л.). 

В публикациях отражены основные положения диссертации, 

отражающие результаты исследования проблемы реализации 

функционального потенциала метафор в дискурсе, а также основные этапы 
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разработки метода его выявления и анализа. Недостоверные сведения об 

опубликованных соискателем работах в диссертации отсутствуют.  

На автореферат диссертации поступило 7 отзывов:  

- Леонтович Ольги Аркадьевны, доктора филологических наук, 

профессора, профессора кафедры межкультурной коммуникации и 

перевода ФГБОУ ВО «Волгоградский государственный социально-

педагогический университет». Отзыв положительный, содержит вопросы 

про новизну термина метафоричность, про взаимосвязь пафосности 

дискурса и метафоричности, а также про изучение и анализ теоретических 

работ как метод исследования. 

- Козловой Любови Александровны, доктора филологических наук, 

профессора, профессора кафедры английской филологии Лингвистического 

института ФГБОУ ВО «Алтайский государственный педагогический 

университет». Отзыв положительный, содержит вопросы про суть 

семантического воздействия метафоры, про термины «демпфирующее» и 

«афезисивное» воздействие, про прецедентные феномены и про 

недостаточную представленность роли культурного фактора в описании 

метафоричности русской и американской лингвокультур. 

- Лобановой Татьяны Николаевны, доктора филологических наук, 

доцента, профессора кафедры восточных языков ГОУ ВО Московской области 

«Московский государственный областной университет». Отзыв 

положительный, содержит вопросы про репрезентативность проведенных 

экспериментов, про доминирующие метафорические модели 

китайскоязычного дискурса и про эвфемистическую функцию метафоры. 

- Болдырева Николая Николаевича, доктора филологических наук, 

профессора, директора Сетевого научно-образовательного центра 

когнитивных исследований ФГБОУ ВО «Тамбовский государственный 

университет им. Г.Р. Державина». Отзыв положительный, замечаний нет. 

- Песиной Светланы Андреевны, доктора филологических наук, 

доктора философских наук, профессора, профессора кафедры лингвистики и 

перевода Института гуманитарного образования ФГБОУ ВО «Магнитогорский 
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государственный технический университет им. Г.И. Носова». Отзыв 

положительный, замечаний нет; 

- Киосе Марии Ивановны, доктора филологических наук, доцента, 

ведущего научного сотрудника Центра социокогнитивных исследований 

дискурса ФГБОУ ВО «Московский государственный лингвистический 

университет». Отзыв положительный, замечаний нет; 

- Левицкого Андрея Эдуардовича, профессора, доктора филологических 

наук, профессора кафедры лингвистики, перевода и межкультурной 

коммуникации ФГБОУ ВО «Московский государственный университет им. 

М.В. Ломоносова». Отзыв положительный, замечаний нет. 

Авторы всех отзывов отмечают, что работа выполнена на высоком 

научном уровне и отвечает всем требованиям, предъявляемым к 

докторским диссертациям, а соискатель заслуживает присуждения ученой 

степени доктора филологических наук по специальности 10.02.19 – теория 

языка. 

Выбор официальных оппонентов и рецензентов обусловлен тем, что 

они являются ведущими специалистами в области проблематики 

диссертационного исследования и имеют значительное количество 

фундаментальных публикаций по сходным вопросам. Выбор ведущей 

организации обусловлен наличием большого числа специалистов по 

изучаемой диссертантом проблеме, имеющих научные статьи по 

избранному профилю исследования.  

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненных 

соискателем исследований:  

обоснованы теоретико-методологические основы изучения 

функционального потенциала метафоры, проявляющегося на 

коммуникативном, когнитивном и семантическом уровнях; 

доказано, что метафоричность может рассматриваться как 

специфическая характеристика дискурса, отражающая реализацию в нем 

функционального потенциала метафор, проявляющегося в имплицитном 

речевом воздействии; 
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доказана взаимосвязь между плотностью метафор, их 

интенсивностью, языковой формой, позицией в тексте и воздействующим 

потенциалом речевого сообщения; 

разработан метод комплексного анализа метафоричности дискурса 

(Metaphor-Driven Discourse Analysis), состоящий в количественном 

выявлении уровня метафорического речевого воздействия и последующей 

идентификации типа этого воздействия; 

изучены показатели метафоричности разных дискурсов на 

разноструктурных языках (китайский, английский, русский);  

обоснована взаимосвязь между использованием метафор и 

прагматическими характеристиками дискурса, и спецификой культуры; 

выявлены точные количественные показатели, отражающие уровень 

метафоричности, характерные для разных дискурсов, определены опорные 

значения индексов метафоричности для идентификации типа 

метафорического речевого воздействия. 

Теоретическая значимость исследования определяется 

обоснованием и разработкой в диссертации основных положений теории 

речевого воздействия метафоры на основе уточнения дискурсивной 

природы концептуальной метафоры, а также разработкой 

экспериментального метода комплексного анализа метафоричности 

дискурса. Это позволяет не только уточнить когнитивно-дискурсивный 

подход к метафоре, теории речевого воздействия, теории дискурса, но и 

создать новое лингвистическое направление – исследование 

метафорического речевого воздействия в дискурсе. 

Сформированная в ходе проведения исследования совокупность 

инструментов анализа и разработанный концептуальный аппарат могут 

быть эффективно использованы для изучения других явлений в языке и 

дискурсе. 

В диссертации результативно использована совокупность 

традиционно сложившихся методов теоретического исследования и  

эмпирического анализа речи и текста. Также использовались 
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экспериментальные методы исследования: анкетирование, опрос 

экспертной группы и метод лингвистического эксперимента. При обработке 

полученных результатов использовались количественные методы 

(шкалирование, подсчет процентных и абсолютных величин, 

корреляционный анализ), статистические методы верификации результатов 

(подсчет значения критерия Стьюдента и критерия Манна-Уитни), а также 

качественные методы обработки данных. 

Значение полученных соискателем результатов исследования для 

практики подтверждается возможностью применения предложенного 

метода анализа метафоричности дискурса как действенного инструмента 

выявления имплицитного речевого воздействия в текстах медиа дискурса 

на материале любого языка. Его применение имеет практическую 

значимость при проведении мониторинга образа государственных 

институтов России в зарубежном политическом медиадискурсе, что 

особенно актуально в условиях информационного противоборства.  

Выводы, полученные в работе, могут стать теоретико-

методологическим основанием при подготовке теоретических курсов по 

общему и частному языкознанию, когнитивной лингвистике, 

социолингвистике, лингвокультурологии, теории межкультурной 

коммуникации, речевой практики, теории дискурса, общественно-

политического и военного перевода. Материалы диссертации могут найти 

применение в сфере военной журналистики, теории PR, нейромаркетинге, 

НЛП. 

Кроме того, лежащий в основе метода комплексного анализа 

метафоричности количественный подход способствует накоплению 

эмпирических данных о дискурсивных процессах и закладывает основания 

для будущих исследований метафоры в русле когнитивно-дискурсивной 

парадигмы.  

Оценка достоверности результатов исследования выявила: 
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Теоретические положения и результаты лингвистических 

экспериментов, представленные в диссертационном исследовании 

Калинина О.И., являются достоверными и научно обоснованными.  

Достоверность результатов обеспечена: 

– взаимосвязью базовых теоретических постулатов и эмпирического 

исследования;  

– выбором методов исследования, адекватных поставленной цели; 

–объемом репрезентативного языкового материала: тексты 

политического, официально-документального и медиадискурсов на 

русском, китайском и английском языках общим объемом 255 119 слов; 

– верификацией предложенного автором метода комплексного анализа 

метафоричности в серии лингвистических экспериментов, анализ и 

интерпретация результатов которых осуществлялись с опорой на 

инструменты статистического анализа; 

– разработкой концепции метафорического речевого воздействия и ее 

эмпирической верификацией, которые осуществлены на базе 

фундаментальных концепций современной когнитивной лингвистики, 

теории дискурса, теории речевого воздействия и общей теории языка.  

Личный вклад соискателя состоит:  

– в разработке методологии исследования на основе адаптации 

ключевых положений теории речевого воздействия к анализу 

метафорических проекций в дискурсе,  

–  в разработке и обосновании концепции метафорического речевого 

воздействия в дискурсе, 

– в разработке и апробации собственного метода комплексного анализа 

метафоричности дискурса,  

– в разработке дизайна, планировании и проведении комплексного 

многоэтапного экспериментального исследования, 

– в самостоятельной обработке и интерпретации полученных 

экспериментальных данных, 




